98)Cyngor Cymuned Llanfihangel ar arth/Community Council:cyfarfod misol/monthly
meeting.Yr Hen Gapel,Pencader Mawrth 18ed 2019—18/03/19—7.30 pm

Cynghorwyr yn bresennol/Councillors present: Annette Davies(cadeirydd),B.Cobain,Arwel
Davies,D.Davies,V.Davies,M.Evans, M.Griffiths,Y.Griffiths,G. Jones,H.Lewis.S.Mason

Clerc:Anita Evans, Heddlu:neb; absennol:E.Jones

1)Croesawodd Annette Davies (cadeirydd)bawb i'r cyfarfod. Annette Davies welcomed all to the meeting.
2)Dim datganiad o ddiddordeb/no declaration of interest.

3) Roedd y PCSO wedi anfon ymddiheuriad,a dweud fod olew wedi ei ddwyn ym Maescader. The PCSO had sent
appologies,and a message that oil had been stolen in Maescader.

4)Cofnodion mis Chwefror—cafwyd yn gywir/Feb.minutes found to be correct—prop.Y.Griffiths,sec.V.Davies.

5)Materion yn codi/matters arising:

a)ffens diogelwch ym Mhontweli wedi ei gorffen;penderfynnwyd gadael y syniad o gynnal a chadw 5 llwybr troed am
y tro/the safety fence in Pontweli has been completed;this Council decided not to adopt 5 footpaths (requested by
the County Council)for the time being.

6)Cyfrifon/finances:cafwyd yr adroddiad yn gywir/statement found to be correct-prop.V.Davies,sec.M.Evans.Bilie i’'w
talu/bills to be paid:cyflogau(wages):£1,552.45; Towy Works(padlock):£20.36;Hen Gapel(rent)£240;W.Corner(fuel for
mower)£63.27;Sage(wages)-£154.37.I'w talu/to be paid:prop.V.Davies,sec.D.Davies.

7)Cynllunio/planning:dim/none

8)Gohebiaeth/correspondence:

C.Sir Gar/Carm.C.Council:

a)Operation London Bridge-amlinellu protocol yn achos marwolaeth y Frenhines,neu aelod uwch o’r teulu
brenhinol/information on the protocol in the event of the death of the Queen or a senior member of the Royal
Family.

b)cynlluniau i gau hewl Pont Bwlchog/plans to close the C1303 past Bwichog Bridge April 11" 10am to 3 pm.

c)llythyr oddiwrth Rhys Davies,C.Sir Gar yn dweud fod y gwaith yn y Cyfleusterau yn Alltwalis wedi ei gwblhau,ac yn
amlinellu’r costau i niyny 3 mlynedd nesa/Carm.C.Co have contacted this Council to say that all the improvements
at Alltwalis toilets are complete,and has included the cost to this Council for the first 3 years.No decision has been
made by this Council as yet.



99)

Eraill/other: ch)diolch/thanks for donations from:Children’s Air Ambulance,Carm.mobility,Tenovus.d)llythyron
oddiwrth y siop flodau,a’r siop sglodion ym Mhencader yn gofidio fod dim cyfleusterau cyhoeddus ym Mhencader.Yn
anffodus mae pobl yn gofyn am ddefnyddio eu rhai nhw.Bu trafodaeth,a phenderfynwyd ail osod toiled symudol ndl
ym Mhencader wythnos Ebrill 1af.Letters have been received from the flower and chip shops in Pencader
complaining about the lack of toilet facilities in Pencader,and that the publc very often request to use their private
facilities.Councillors decided to re-instate the potaloo on the old toilet site week of April 1°.

dd)Darllenwyd e-bost oddiwrth Daryl Thomas(pensaer)sy wedi bod allan yn edrych ar adeilad cyfleusterau
Pencader.Dywed fod yr adeilad mewn cyflwr da;mae rhai gwelliannau bychain i’'w gwneud ac mae angen glanhau yn
drwyadl;Daryl Thomas(architect)has made a visual inspection of the Pencader Conveniences;there are a few minor
repairs to be carried out,and a deep cleaning is needed.We will ask D.Thomas for specifications,and advertise for
quotes.

e)Dylan Davies wedi anfon e-bost yn dangos consyrn am hewl Penrhiw i Bontweli—coeden wedi cwympo,cerrig yn
dod mas i'r ffordd fawr,sbwriel a chorff oen bach ar y safle.D.Davies is concerned about the road from Penrhiw to
Pontweli;a tree has fallen,the hedge has collapsed causing stones to fall onto the main road,and rubbish with even
the carcass of a lamb appearing.Tony Williams will be informed.

f)E-bost wedi dod oddiwrth Ann Philips yn gofidio am sbwriel yn y cornel lle mae hew! Llainddu yn cwrdd a chornel y
cae chwarae ym Mhencader;ffens dal iawn wedi ei chodi ar ben hewl Sticle;concerns regarding rubbish in
Pencader,and a high fence being erected at Sticle entrance.The latter was reported last meeting,and C.C.L.Evans is
looking into the matter.

9)U.F.Arall/A.0.B.(info only)

H.Lewis—falle bod gwell gadael plannu coed yn yr Ardd Goffa am y tro/best to postpone tree planting in the
Rememberance Garden(Pencader Cemetery)for the time being.

D.Davies—gratin tu fas toiled Pencader angen sylw/eisiau dweud wrth y PCSO fod ceir yn goddiweddyd ar y glustog
cyflymder.The drain cover outside Pencader toilets needs attention/we need to inform the PCSO that cars are
overtaking on the speed hump near the florist in Pencader.

V.Davies---pan oedd digwyddiad gyda’r Clwb Canoes yn ddiweddar,cafodd ceir eu parcio ar y ffordd fawr,gyda’r
canlyniad fod rhai o berchnogion busnesau yn methu cael mynediad i’'w heiddo;mae ceir wedi eu parcio ar y ffordd
sy’n mynd at yr orsaf dan;baw cwn yn broblem o W.Head tuag at y ffordd osgou—mae angen bin/with a busy day at
the Canoe Centre recently,there was a problem with cars parked hap-hazzardly on the main road.This resulted in
business owners unable to access their premises.Cars are still parked on the lane to the Fire Station;dog mess a big
problem on the road from W.Head to the by-pass-and a bin is needed.

Annette Davies—bin sbwriel wedi diflannu o fynedfa Tanfforddgou;baw cwn yn broblem ar y cae drws nesa i'r Cae
Chwarae ym Mhencader—angen bin ar bwys Gwalia;the black bin near Tanfforddgou entrance has disappeared;dog
mess a problem at the plot adjacent to the playing field in Pencader; a bin is needed near Gwalia.

Gorffennwyd 8.40-meeting ended.

Cyfarfu rhai aelodau am 9yb ddydd Sadwrn,Mawrth 16eg ar safle toiledau Pencader ac Alltwalis.Pwrpas y cyfarfod
oedd i asesu cyflwr yr adeiladau.Councillors met on the sites of Pencader and Alltwalis conveniences at 9am 16/03 to
assess the condition of both buildings.




